
LINEA DI PITTURE 
PER L’INDUSTRIA 
AGROALIMENTARE

PAINTS LINE FOR 
THE AGRI-FOOD 
INDUSTRY

L’AFFIDABILITÀ DI UNA 
LUNGA TRADIZIONE  
AL SERVIZIO 
DELL’INDUSTRIA
THE RELIABILITY OF 
A LONG TRADITION 
PROVIDING SOLUTIONS 
TO THE INDUSTRY

Industrie Bruno Stoppani r.p.s. Srl è un’azienda italiana 
fondata nel 1883 (fondazione storica), forte di uno 
spirito di iniziativa e di un’attenzione costante agli 
sviluppi di mercato e al progresso tecnologico.
La filosofia alla base del nostro lavoro, delle nostre 
pitture e dei nostri rivestimenti è sempre stata la 
massima cura della qualità e la piena soddisfazione di 
ogni singolo cliente. 
Industrie Bruno Stoppani r.p.s. Srl is an Italian company 
established in late 1883 (historical foundation) with 
a strong spirit of initiative and constant attention to 
market developments and technological progress. 
The constant philosophy of our work, our paints and 
our coatings is always the best care of quality and the 
full satisfaction of each customer.

LE NOSTRE
COMPETENZE
OUR SKILLS

INDUSTRIA INDUSTRY 
Piping on-offshore Piping on/off-
shore / Petrolifera Petrochemical / 
Carpenteria pesante Heavy carpentry 
/ Acquedottistica Water systems / 
Trasporto ferroviario ed urbano Urban 
and railways transport / Chimica 
Chemical / Energia Energy / Lavori 
pubblici Public works / Alimentare 
Alimentary / Agricoltura ed altri ancora 
Agriculture and others 

NAUTICA YACHTING 
Diporto Plesure / Lavoro Work / Pesca e 
manutenzione Fishin and maintenance 

EDILIZIA BUILDINGS
Edilizia industriale Industrial building

1.000.000 m2
PIÙ DI UN MILIONE DI METRI QUADRI DI SUPERFICIE 
RIVESTITI NEGLI ANNI CON I NOSTRI PRODOTTI
MORE THAN ONE MILLION SQUARE METERS OF SURFACE 
COVERED OVER THE YEARS WITH OUR PRODUCTS

Azienda con sistema di gestione qualità 
UNI EN ISO 9001:2015 certificato

INDUSTRIE BRUNO STOPPANI R.P.S. S.r.l. 

industriebrunostoppanipaints.com

Factory and offices
Via Industriale 90-119
25020 Capriano del Colle (Bs) - Italy

P +39 030 9745116
F +39 030 9745383
E sales@industriebrunostoppanipaints.com

Organization with certified quality 
management system which complies with 
UNI EN ISO 9001:2015 standard
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LINEA DI PITTURE PER L’INDUSTRIA AGROALIMENTARE
PAINTS LINE FOR THE AGRI-FOOD INDUSTRY

Sono più che numerose le imprese coinvolte 
nella produzione e commercializzazione di 
bevande o di prodotti finiti e semilavorati 
o nella lavorazione e trasformazione 
di prodotti provenienti da agricoltura, 
zootecnia, pesca per l’alimentazione.
Essendo prodotti destinati al consumo 
umano, queste importanti attività, sono
strettamente regolamentate per garantire 
controlli e conseguente sicurezza sanitaria 
in ogni loro aspetto e fase di lavorazione.
In questa industria la funzione della pittura 
è molteplice: non solo protegge dalla 
corrosione gli impianti di produzione, 
conservazione e trasporto delle bevande 
o sostanze alimentari, ma salvaguarda 
anche  dal contatto accidentale con 
sostanze chimiche o altri contaminanti nei 
vari processi. La pitturazione di cemento, 
acciaio, materiale ceramico, legno, 
vetroresina , ecc..., difende il manufatto 
dalla corrosione e dal degrado, aiuta le 
operazioni di pulizia e ne aumenta la 
visibilità alle ispezioni  allungandone 
la durata e i tempi di manutenzione 
programmata.
More than a lot of companies are involved in 
the production and marketing of beverages 
or finished and semi-finished products 
and working or transforming products 

of primary activities from agriculture, 
zootechnic, fishing,  in alimentary uses. 
They represent an important and strictly 
regulated activity to ensure controls 
and consequent health safety in all their 
aspects, being products intended for human 
consumption. In this industry, the function 
of paint is multiple: it not only protects from 
corrosion the production, conservation 
and transport of beverages or foodstuffs, 
but also safeguards against accidental 
contact with chemical substances or other 
contaminants in the various processes. 
The painting of concrete, steel, ceramic 
material, wood, fiberglass, etc., defends the 
product from corrosion and degradation, 
helps cleaning operations and increases its 
visibility during inspections, prolonging its 
duration and scheduled maintenance times.

RISPETTO DELLE NORMATIVE DI LEGGE 
VIGENTI IN MATERIA
COMPLIANCE WITH APPLICABLE LAWS 
IN FORCE

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

PRODOTTI VERNICIANTI 
E RIVESTIMENTI FORMULATI 
PER IL CONTATTO CON 
ALIMENTI E IL LORO AMBIENTE
PAINTS AND COATINGS 
FORMULATED FOR CONTACT 
WITH FOOD AND THEIR 
ENVIRONMENT

Facilità di pulizia, resistenza ai 
disinfettanti e detergenti chimici 
Ease of cleaning, resistance to 
disinfectants and chemical cleaners

Controllo delle muffe e batteri 
Control of mildews and bacteria

Resistenza all’usura e al degrado 
Resistance to wear and degradation

Prodotti professionali 
Professional products

Semplicità di applicazione 
Simplicity of application

Senza solvente o in veicolo acquoso 
Products solvent free or in aqueous 
vehicle

Privi di ammine aromatiche 
Products free from aromatic amines

Formulati solo con sostanze note 
e previste nelle specifiche liste 
positive di riferimento 
Products formulated only with 
known substances as provided for in 
the specific positive substances list 
of reference

Vetrificanti per vasi vinari muniti di 
test chimici ed organolettici 
Vitrifying agents for wine vessels  
with chemical and organoleptic tests

VANTAGGI
ADVANTAGES

CARATTERISTICHE E TIPOLOGIE
CHARACTERISTICS AND TYPES

PITHOSTOP VERNICE
Vernice epossidica bicomponente senza solvente 
idonea al contatto con alimenti
Two component solvent free epoxy varnish, suitable 
for alimentary contact

PITHOSTOP
Pittura epossi-ceramica bicomponente senza 
solvente idonea al contatto con alimenti
Two component solvent free epoxy ceramic paint 
suitable for alimentary contact 

INTERNO VASCHE E SERBATOI
INTERNAL OF TANKS AND VESSELS

WALLYS 
Idropittura traspirante
Breathable water-based paint

STOPFLOOR PRIMER WB
Primer bicomponente epossidico all’acqua 
Two component epoxy primer water-based 

STOPFLOOR TOP WB 
Finitura bicomponente epossidica all’acqua 
Two component epoxy finish water-based 

THERMOSTOP WB 
Pittura monocomponente termoisolante a base acqua
Thermo-insulating one component water-based paint

TERMOISOLANTE PER PARETI
THERMAL INSULATION FOR WALLS

STOPPIÙ
Idropittura lavabile
Washable water-based paint

HYDRASTOP
Idropittura superlavabile
Superwashable water-based paint

PAVIMENTI
FLOORS

STOPLACK H20
Smalto all’acqua inodore lucido o satinato
Glossy or satin odourless water-based enamel

ZOCCOLI E FINITURE 
WALL SKIRTING BOARDS AND FINISHES

IDROPITTURE PER PARETI
 LATEX PAINTS FOR WALLS
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